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While studying Chinese, students have to learn and use a lot of words and expressions, some
of which have certain similarities in pronunciation, written form, meaning or usage, and
can be called similar words and expressions (Note: they are not exactly synonyms or near-
synonyms), e.g. , “dEB—@ " “H—X—5&" “RE—RAE" “FR—RARE" “MF—M4
B A B A" B kAR B R —al” “RAEB AR A R— A
A" “FR—ARR" FFE—FH" ‘4 (zhudn) —# (zhudn)”, etc. The similarities
between the words and expressions often cause difficulties for students to correctly understand
and use them. Students need to know the distinctions between the meanings and usages of
those words and expressions, while teachers need to spend quite a lot of time and energy
answering the students’ questions. Therefore, for both learning and teaching, it is necessary
to gather some similar words and expressions in common use and point out their distinctions
regarding meaning and usage.

Chinese learning can be divided into several stages, usually beginning with the most commonly
used content. So is the learning of words and expressions. There are different tasks and
objectives at the elementary, intermediate and advanced stages of word and expression
learning. Oriented towards elementary-level learners, this book includes 544 groups of similar
words and expressions, taken from Level 1 (Popularized Level) and Level 2 (Intermediate
Level) in The Graded Chinese Syllables, Characters and Words for the Application of
Teaching Chinese to the Speakers of Other Languages. There is at least a word or expression
from Leve 2 (Intermediate Level) in each group. Of all the 1172 words and expressions
selected, 830 are from Level 2 (Intermediate Level). A list of headwords is provided before
the main body of the book, and an index of all the words and expressions included is provided
in alphabetical order in Appendix 2.

Each group of words or expressions are dealt with in three parts, namely “#84%” (Similarities,
listing the similarities between the words or expressions), “X #|” (Distinctions, pointing out
the differences between the meanings and usages of the words or expressions and providing
abundant examples to facilitate understanding) and “% 3] #= % %" (Exercises and answers,
providing a group of blank-filling exercises to help students consolidate and use what they’ve
learned).

Appendix 1 lists 149 groups of words and expressions at the intermediate stage, 315 in total,
with similar (or same) forms or pronunciations. For international students, these are also an
important component of similar Chinese words and expressions. They are compared in groups,
with the pronunciations, word classes and collocations provided to draw students’ attention.

I hope this book will help the intermediate level Chinese learners understand and use
knowledge in the middle stage of words.

Fang Xujun
October, 2013



JL i A GUIDE TO THE USE OF THE BOOK

O SHEAELERERS, BRI, BIE, HEENEFHS —0. —
@, —0@., =7 FmziahaE ONEEREE AE TXFELEELS) EEFH
P O, —Q. —@” AHRT—RIFEPHN=SEK, “=” RT-"H. W:

Each group of words and expressions are marked with serial numbers and listed in
a single line. Each word or expression is directly followed by its pinyin. The number
“—@D7,“—=@7”, “—@” or “=” indicates the sublevel of each word or expression
at Level 1 and Level 2 in The Graded Chinese Syllables, Characters and Words for the
Application of Teaching Chinese to the Speakers of Other Languages. “—@O. —@),

—(@” indicates the three sublevels of Level 1, and “=" indicates Level 2. For example,

# 7] chabié = % 5% chayl = X 3] qubié —@

@ & BFRYODIERE —MTENETHSIVFHAS, EFERNDE, BE_DNF
NPFFIRFHES, Atk BEEERE FHEIFES.

The groups of the words and expressions in this book are put in alphabetical order
according to the pinyin of the first character of the first word or expression in each group;
the words and expressions with the same first character are put in order according to the
pinyin of the second character, and so on and so forth. The words and expressions in the

same group are put in order according to the pinyin of the first character.

© HEADENRES =S EEEEEFEZEHOBMNZL, REREKEHR
BRIBIAENXAHFHRERG, ZKEREIFER, =)o HHERZAIRHA
“T4M)” “[I=x51)” #1 “T43 ]
The illustration of each group of words and expressions consists of three parts:
(1) pointing out the similarities between them; (2) specifically explaining the distinctions
between their meanings or usages and providing examples; (3) exercises and answers.
The three parts are titled “ [ #4844 | ” (Similarities), “ [ K #] ] ” (Distinctions)
and “[ %43 )" (Exercises) respectively.



O [X31]" BAEK (1), (2). (3) EFSHAALIEZERFINTESHE.
The serial numbers (1), (2), (3), etc. in the part of “[ K ] | ” (Distinctions) indicate
different aspects of the distinctions between the similar words and expressions.

O AIzEREEE “ | " MWL “|” B« | RrAERGIERRE— )
g “ | 7 RaAlEAOIEREMNIEE. flaFAmiEiEA TE%iRr. :

The examples are separated by “ | ” or “|[|” . The former indicates that the examples

before and after it deal with the same word or expression; the latter indicates that the examples

before and after it deal with different words or expressions. The words or expressions

being dealt with are underlined. For example,

WEFRMNAFRHE, | AR BHRRETH, | ZMEAZHRIFEBE. | #
FANARIT A

@ :BIPIEL LT UBRNIFEZEBENE /" B W, BN/ ZF /46 /
SR/ WG /R ER R KN FEETUSHE £ HE, BIE/R ‘K
ANERN “TFERN “DAEZA" “FEERN” WG EAN N WEEAN,

In examples, the words or expressions that can be replaced with each other
grammatically are separated by “ / " . For example, “M A / T3 / Hr#& /| F# /3 % /
WX £ #)” indicates that “# A" and the other words can be collocated with “ % #]”
respectively, forming “MAN £ 3", “TH £ 3", “WBER”, “FHEHN”, WS £
#)” and “JE £ 3" .

@ FEHHEEREERTAM “*” 2, W, “CHER,

“* 7 is put before incorrect usages, e.g., “* £&FR" .

@ (%3]” B, ALATFTHEARISHULEN, ERA “/” B, W
— P LETMIEAAS B, ERA “MB” F®x;, —MIFEREIMIRMALREIL
9, BERZEM “,", WEFFEAA. B, BEEA “AB” 7o

In the part of “[ % 3] ]” (Exercises), some sentences can be completed with two or more
alternative words or expressions and the alternatives are separated by “/ ” . For example,
if a blank can be filled in with A or B, then the answer will be “A/B” . When there are
two or more blanks in a sentence, the answers are separated by “, ” . For example, if the

blanks can be filled in with A and B respectively, then the answers will be “A, B” .
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